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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ИЗРАИЛЯ 
ОТ 31 ЯНВАРЯ 1968 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Имею честь сослаться на письмо временного поверенного в делах 
Ливана от 24 января 19S8 г. (s/8354), адресованное Вам от имени 
"Арабской группы". Это письмо содержит ряд утверждений, которые не 
соответствуют фактам. Представители Израиля уже опровергли большую 
часть этих утверждений в документах s/8l23,S/8l37, S/8202 и s/8322. 
Очевидная мотивировка этого письма вызывает беспокойство даже еще в 
большей степени, чем эти искажения и лживые утверждения. Из него 
явствует, что правительства арабских стран не только не отказались 
от своей политики состояния войны, подстрекательства и пропаганды не­
нависти в отношении Израиля, но продолжают следовать ей, полностью 
пренебрегая своими международными обязательствами. В самом деле, 
это письмо надлежит рассматривать в контексте непрекращающихся араб­
ских нарушений прекращения огня, вооруженных нападений и диверсионных 
набегов, совершаемых против Израиля. 

Эти акты агрессии были полностью санкционированы на совещании, 
имевшем место в Каире с 17 по 20 января 1968 г., на котором все ди­
версионные отряды и террористические организации были поставлены под 
объединенное командование. В коммюнике, выпущенном после окончания 
совещания, подчеркивается, что вооруженная борьба с Израилем будет 
впредь единственной арабской стратегией и что она будет неуклонно 
проводиться до "ликвидации существования сионистов". 

Достойно сожаления, что представитель Ливана счел уместным за­
протоколировать свое мнение и вновь изложить проводимую арабами по­
литику состояния войны. 

Израиль и мировая общественность не забыли о роли Ливана в крити­
ческие недели мая и июня 1967 года. В связи с этим следует напомнить, 
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что 30 мая 1967 г. министр иностранных дел заявил в Совете Безопас­
ности: "На этот раз всем должно быть ясно, что это будет тотальная 
война... В тотальной войне арабы используют все средства, чтобы по­
бедить своего противника... Это будет длительная война без прекра­
щения огня до окончательной победы". 

Израиль не может оставаться равнодушным к непрекращающейся воин­
ственности арабов и не имеет намерения облегчать ее дальнейшее пре­
творение в жизнь. В находящихся под его контролем районах, Израиль 
твердо решил обеспечить нормальную жизнь гражданскому населению и 
экономическое развитие, неподверженное угрозе насилия и кровопроли­
тия. Источником удовлетворения служит тот факт, что деятельность в 
области сельского хозяйства, торговли, промышленности и образования, 
а также в государственных секторах обслуживания, продолжается нор­
мально во всех этих районах и даже развивается и расширяется. 

Неудивительно, что такое положение не нравится тем, кто пытает­
ся усилить напряженность и поощрять враждебность. Однако среди огром­
ного большинства населения этого района они не встретят поддержки для 
осуществления своих планов. Как евреи, так и арабы устали от долгой 
и ожесточенной борьбы и хотят теперь жить, наконец, в состоянии мир­
ного сосуществования. Давно пора, чтобы правительства арабских стран 
откликнулись на такие стремления народов и, отказавшись от опасного 
пути насилия, стали на путь достижения мирного, урегулирования вопро­
са. 

Имею честь просить о распространении•настоящее письма в качест­
ве документа Совета Безопасности. 

Примите и проч. 
Иосеф ТЕКОА 

Постоянный представитель Израиля 
при Организации Объединенных Наций 


